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На заседании присутствовали 

Председатель 

г-н ХАМ Сан Ук (Республика Корея), Председатель Генеральной конференции 

Члены 

г-жа УАТТАРА (Буркина-Фасо), заместитель Председателя Генеральной конференции 

г-н ЛУЛАШНИК (Канада), заместитель Председателя Генеральной конференции 

г-н ХУССЕЙН (Ирак), заместитель Председателя Генеральной конференции 

г-н МОХД ИБРАГИМ (Малайзия), заместитель Председателя Генеральной конференции 

г-н САБАЛГОЙТИЯ ТРЕХО (Мексика), заместитель Председателя Генеральной конференции 

г-жа БЕРНАС (Филиппины), заместитель Председателя Генеральной конференции 

г-жа СЕЦЕРОВ, представляющая г-на ОБРАДОВИЧА (Сербия), заместителя Председателя 
Генеральной конференции 

г-жа КИТСЕЛЛ (Соединенное Королевство), заместитель Председателя Генеральной 
конференции 

г-н ЛОДДИНГ (Швеция), Председатель Комитета полного состава 

г-н ГАРСЕС БУРБАНО (Эквадор), дополнительный член 

г-жа УРНАУ-ПУЭЗА (Франция), дополнительный член 

г-н КУМАРАН (Индия), дополнительный член 

г-н УСТИНОВ (Российская Федерация), дополнительный член 

г-жа АХМЕД (Судан), дополнительный член 

г-н СОЛОМОН, представляющий г-жу ХОЛГЕЙТ (Соединенные Штаты Америки), 
дополнительного члена 

Председатель Совета управляющих 

г-н МАРТИНСЕН (Аргентина) 

Секретариат 

г-жа ДОАН, заместитель Генерального директора, Департамент управления 

г-жа ДЖОНСОН, директор Бюро по правовым вопросам 

г-жа РАЙОС НАТИВИДАД, секретарь Комитета
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–  Утверждение повестки дня заседания 
(GC(68)/GEN/1) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что пункт «Порядок работы Конференции» предварительной 
повестки дня заседания содержит два подпункта: «Утверждение повестки дня и распределение 
пунктов для первоначального обсуждения» и «Дата закрытия данной сессии и дата открытия 
следующей сессии». 

2. Предварительная повестка дня заседания содержит также пункт «Проверка полномочий 
делегатов», который Генеральный комитет рассмотрит на заседании в качестве комитета по 
проверке полномочий. 

3. Повестка дня утверждается. 

5.  Порядок работы Конференции 

a)  Утверждение повестки дня и распределение пунктов для первоначального 
обсуждения 
(GC(68)/1 и Add.1–5, а также GC(68/20)) 

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ напоминает Комитету, что последний рассматривает только вопрос, 
суть которого — рекомендовать или нет включение пунктов в повестку дня, их распределение 
для первоначального обсуждения и предлагаемый порядок их рассмотрения. В соответствии с 
правилом 42 Правил процедуры члены Комитета обсуждают любой вопрос по существу лишь 
постольку, поскольку такое обсуждение имеет значение для принятия решения о рекомендации 
включения данного вопроса в повестку дня. 

5. В случае отсутствия возражений оратор будет считать, что Комитет желает рекомендовать 
Генеральной конференции, чтобы повестка дня нынешней сессии состояла из всех пунктов, 
перечисленных в документе GC(68)/1, и дополнительных пунктов, содержащихся в документах 
GC(68)/1/Add.1, Add.2, Add.3 и Add.4. 

6. Решение принимается. 

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что на рассмотрении Комитета находится также документ 
GC(68)/20, в котором содержится сообщение Постоянного представительства Республики 
Казахстан относительно документа GC(68)/1/Add.3 c просьбой к Генеральному комитету 
рассмотреть возможность обсуждения пункта о восстановлении суверенного равенства 
государств-членов в Агентстве на пленарном заседании без предварительного рассмотрения в 
Комитете полного состава. 

8. Он полагает, что Комитет желает рекомендовать Генеральной конференции предложенное 
распределение пунктов для первоначального обсуждения, о которых говорится в документах 
GC(68)/1 и Add.1, Add.2, Add.3, Add.4 и Add.5, а также GC(68)/20. 

9. Решение принимается. 
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10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что Комитет согласен с порядком рассмотрения пунктов, 
предложенным в документах GC(68)/1 и Add.1, Add.2, Add.3, Add.4 и Add.4. 

11. Решение принимается. 

 

b) Дата закрытия данной сессии и дата открытия следующей сессии 

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает, чтобы Комитет рекомендовал Генеральной конференции 
закрыть нынешнюю сессию в пятницу, 20 сентября 2024 года. 

13. Решение принимается. 

14. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает, чтобы Комитет рекомендовал Генеральной конференции 
открыть следующую очередную сессию в понедельник, 15 сентября 2025 года. 

15. Решение принимается. 

16. Г-н ГАРСЕС БУРБАНО (Эквадор), отмечая, что предыдущая сессия завершилась лишь 
ранним утром субботы, спрашивает, точно ли текущая сессия завершится к полуночи пятницы, 
20 сентября 2024 года. 

17. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что он предпочел бы закрыть сессию в пятницу, однако, если 
потребуется, он может последовать прецеденту и остановить отсчет времени. 

26. Проверка полномочий делегатов 

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Генеральному комитету провести заседание в качестве 
комитета по проверке полномочий и приступить к проверке полномочий делегатов. 

19. Г-жа ДЖОНСОН (директор Бюро по правовым вопросам) говорит, что Агентство вновь 
получило от Мьянмы противоречащие друг другу полномочия. 

20. На шестьдесят пятой, шестьдесят шестой и шестьдесят седьмой очередных сессиях и 
третьей специальной сессии Генеральной конференции, принимая во внимание практику 
Генеральной Ассамблеи ООН и решения других организаций системы ООН, Генеральный 
комитет постановил не аккредитовывать делегатов от Мьянмы и рекомендовать Конференции 
отложить принятие решения о полномочиях Мьянмы до получения указаний от Комитета по 
проверке полномочий Генеральной Ассамблеи ООН, тем самым оставив выделенное место 
незанятым. Двумя неделями ранее такой же подход избрали договаривающиеся стороны 
Конвенции о ядерной безопасности в ходе своего третьего Внеочередного совещания и 
организационного совещания, что соответствует недавней практике Всемирной ассамблеи 
здравоохранения, Конференции министров Всемирной торговой организации, всех конференций 
и заседаний Всемирной организации интеллектуальной собственности и Международной 
конференции труда, а также других структур. 

21. В соответствии с резолюцией 396 (V) Генеральной Ассамблеи ООН 1950 года, случаи, 
когда более одного органа претендуют на то, чтобы представлять государство-член в системе 
ООН, должны рассматриваться в свете целей и принципов Устава ООН, а позиция, занимаемая 
Генеральной Ассамблеей, должна приниматься во внимание другими органами ООН и 
специализированными учреждениями. 
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22. 6 декабря 2023 года Комитет по проверке полномочий семьдесят восьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН вновь решил отложить рассмотрение вопроса о полномочиях 
представителей Мьянмы. 

23. В этой связи Генеральный комитет, возможно, пожелает придерживаться того же подхода, 
что и на шестьдесят пятой, шестьдесят шестой и шестьдесят седьмой очередных сессиях и 
третьей специальной сессии Генеральной конференции, следуя практике Организации 
Объединенных Наций и других организаций системы ООН, и не аккредитовывать на данном 
этапе делегатов от Мьянмы, а также рекомендовать Конференции отложить принятие решения о 
полномочиях Мьянмы до получения указаний от Комитета по проверке полномочий 
Генеральной Ассамблеи ООН, тем самым оставив выделенное на Конференции место 
незанятым. 

24. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету представить Генеральной конференции в 
документе GC(68)/22 доклад, в котором будет сказано о том, что он провел заседание для 
рассмотрения полномочий делегации Мьянмы в соответствии с правилом 28 Правил процедуры, 
а также о сложившейся в Агентстве и других организациях системы ООН в отношении 
полномочий делегации Мьянмы соответствующей практике прошлых лет, упомянутой в 
заявлении юрисконсульта об этих полномочиях. Наконец, в докладе следует указать, что 
Комитет постановил рекомендовать Генеральной конференции принять следующий проект 
резолюции: 

 «Проверка полномочий делегатов 

 Генеральная конференция 

принимает доклад Генерального комитета о проверке им полномочий делегатов 
шестьдесят восьмой очередной сессии Конференции, который содержится в 
документе GC(68)/22». 

25. Он спрашивает, желает ли Комитет, чтобы был подготовлен и представлен Генеральной 
конференции доклад, соответствующий вышеизложенному. 

26. Решение принимается. 

Заседание закрывается в 14 ч. 25 м. 

 


